
Rezo 
 
Oddúa Oniré  
Oddúa Onire 
 
Todo existe? O nada existe? 
Y existo yo el que piensa? 
 
Todo existe? O nada existe? 
Y la vida es sólo un sueño? 
 
舍利子	 色不異空	  空不異色	 受想行識亦復如是	 	   
舍利子	 是諸法空相 不生不滅 不垢不浄 
波羅僧羯諦	 菩提薩婆訶	 	  
 
Oddúa Oniré  
Oddúa Onire 
 
Todo existe? O nada existe? 
Y existo yo el que siente? 
 
Todo existe? O nada existe? 
Y la vida es un sueño de alguien ? 
 
舍利子	 色不異空	 空不異色 受想行識亦復如是	 	   
舍利子	 是諸法空相	 不生不滅	 不垢不浄 
波羅僧羯諦	 波羅僧	 菩提薩婆訶	 	  
 
Todo lo que tiene corazón es 自性清浄 
Todo lo que existe en este mundo es 無我無常 
 
Aremú Odudúa 
awó ma arelé 
agolona 
 
Okuó Agolona 
 
舍利子	 色不異空 空不異色	 受想行識亦復如是	 	   
舍利子	 是諸法空相	 不生不滅	 不垢不浄 
波羅僧羯諦	 羯諦	 般若	 波羅密多	 波羅羯諦	 菩提薩婆訶 
 
 
 
 
 
 
 
 



善良にして偉大な神 オドゥワよ 
善良にして偉大な神 オドゥワよ 
 
万物は実存するのでしょうか 
もしくは実存するものなどないのでしょうか 
そして、そのように考えるわたしは存在するのでしょうか 
 
万物は実存するのでしょうか 
もしくは実存するものなどないのでしょうか 
そして、人生とはただの夢なのでしょうか 
 
シャーリプトラよ 
この世の形あるもの全てには実体がなく、	 

実体がないからこそあらゆる形を得ることができるのだ。	 

これは人間の感覚についても同じなのだ	 

シャーリプトラよ	 

実体がないのだから生まれることもなく、消えることもなく、汚れることもなく、清ら

かでもないのだ	 

悟りの彼岸へ往く者よ	 

きみの念願成就を祈ろう	 

	 

	 

善良にして偉大な神 オドゥワよ 
善良にして偉大な神 オドゥワよ 
	 

万物は実存するのでしょうか 
もしくは実存するものなどないのでしょうか 
そして、このように感じているわたしは存在するのでしょうか 
 
万物は実存するのでしょうか 
もしくは実存するものなどないのでしょうか 
そして、人生は誰かの夢なのでしょうか 
	 

シャーリプトラよ 
この世の形あるもの全てには実体がなく、	 

実体がないからこそあらゆる形を得ることができるのだ。	 

これは人間の感覚についても同じなのだ	 

シャーリプトラよ	 

実体がないのだから生まれることもなく、消えることもなく、汚れることもなく、清ら



かでもないのだ	 

悟りの彼岸へ往く者よ	 

悟りの彼岸へ	 

きみの念願成就を祈ろう	 

	 

心を持つ全ての存在は自性清浄である	 

この世に存在するもの全ては無我無常である	 

	 

偉大なる創造神オドゥドゥワよ	 

	 

シャーリプトラよ 
この世の形あるもの全てには実体がなく、	 

実体がないからこそあらゆる形を得ることができるのだ。	 

これは人間の感覚についても同じなのだ	 

シャーリプトラよ	 

実体がないのだから生まれることもなく、消えることもなく、汚れることもなく、清ら

かでもないのだ	 

悟りの彼岸へ往く者よ	 

往くものよ	 

智慧の完成という	 

悟りの彼岸へ往く者よ	 

きみの念願成就を祈ろう	 

	 

 
 


